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Erst nachdem ich diese Interpellation eingereicht habe, ist
aufgrund einer speziellen Untersuchung am Frauenhofer-
Institut für Toxikologie und Aerosolforschung in Hannover
bekanntgeworden, dass Cadmiumchlorid aus der Luft beim
Einatmen oder Inhalieren von Zigarettenrauch zu den kan-
zerogenen Stoffen gehört.
Sind analoge Untersuchungen in schweizerischen For-
schungsinstituten gemacht worden? Insbesondere stellt
sich damit die Frage über die Gefährlichkeit der Abgase aus
den Kehrichtverbrennungsanlagen, aus denen eindeutig der
grösste Teil an Cadmiumchlorid in unsere Atmungsluft aus-
gestossen wird.

Bundesrat Egli: Es ist natürlich nicht sehr einfach, sich mit
einem Apotheker über chemische Fragen auszulassen. Ich
hatte schon Mühe, meine juristischen Examen zu bestehen;
es reichte nicht noch für chemische Studien!
Aber ich kann Sie doch daran erinnern, dass seit der Ant-
wortserteilung an Sie-die Antwort stammt vom 22. Septem-
ber 1982 - das Umweltschutzgesetz fertig beraten worden
ist. Es ist zwar heute noch nicht in Kraft, soll aber- wie ich
Ihnen mehrmals gesagt habe - im Verlaufe dieses Jahres in
Kraft treten. Damit werden wir eine noch bessere Möglich-
keit haben - gerade in dem Bereich, den Sie hier angespro-
chen haben -, um einzuschreiten und auch auf die Kantone
mehr Einfluss zu nehmen. Die Kantone sind ja verpflichtet,
das Umweltschutzgesetz zu vollziehen.
Wie es sich mit der Krebsgefährdung verhält, kann ich nicht
sagen; ich will mir aber die Informationen beschaffen und
Sie informieren.

Le président: Lïnterpellateur n'est pas satisfait de la ré-
ponse.

#ST# 83.487

Interpellation Ruffy
Gewässerschutzgesetz. Anwendung
Loi sur la protection des eaux. Application

Siehe Jahrgang 1983, Seite 1866
Voir année 1983, page 1866

Diskussion - Discussion

M. Ruffy: Dans mon interpellation du 21 juin dernier, j'avais
tenté d'attirer l'attention du Conseil fédéral sur l'urgente
nécessité d'abandonner les systèmes unitaires d'évacuation
des eaux usées et d'encourager le plus possible les sys-
tèmes séparatifs, cela pour deux raisons: d'une part, pour
réduire le calibre des stations d'épuration et, d'autre part,
pour augmenter leur efficacité. Or, d'après les réponses
fournies par le Conseil fédéral, ce dernier ne semble pas
partager ce point de vue, invoquant les coûts, le manque de
connaissances au niveau communal et précisant qu'il ne
faut pas confondre les eaux pluviales avec le rejet des eaux
claires.
S'abritant derrière une pratique largement reconnue à
l'étranger, le Conseil fédéral déclare que la solution du
problème ne peut se présenter sous la forme d'un règlement
qui exigerait des systèmes séparatifs.
Or, depuis le dépôt de cette interpellation, des nouvelles
alarmantes sont encore tombées. Elles devraient nous inci-
ter à prendre d'urgence des mesures importantes.
Selon des experts dignes de foi, le lac Léman, le plus grand
lac d'Europe occidentale, va mourir d'asphyxie par eutrophi-
sation dans quelques années. Si nous n'arrivons pas aujour-
d'hui à réduire les quantités de phosphates qui se déversent
dans ses eaux, nous ne pourrons pas le sauver car sa charge
40-N

annuelle admissible en phosphates est de 400 tonnes et,
aujourd'hui, il s'y déverse plus de mille tonnes par année.
L'eutrophisation totale est amorcée et on peut dire que, d'ici
deux ou trois ans, le lac Léman pourrait mourir.
Devant cette menace, les moyens de lutte sont très peu
nombreux. Outre la suppression des phosphates dans les
produits de lessive, que nous appelons de nos vœux depuis
plusieurs années, la seule mesure qui pourrait encore nous
procurer quelque espoir réside dans une généralisation
rapide et systématique des systèmes séparatifs.
Les autorités communales sont désormais dans une situa-
tion des plus délicates, à supposer qu'elles veuillent prendre
au sérieux les rapports scientifiques, car elles doivent dans
de brefs délais recueillir les sommes élevées qui leur per-
mettront de relever un des défits écologiques les plus in-
quiétants.
Devant le caractère impopulaire de ces coûteux pro-
grammes, il faut que les différents niveaux institutionnels
concernés par la politique de la protection des eaux coor-
donnent leurs efforts et donnent la priorité à des interven-
tions qui se révèlent les plus efficaces, peut-être les seules
en réalité capables de stopper une dégradation progressive.
C'est la raison pour laquelle j'invite le Conseil fédéral à
revoir sa position dans le sens de mon interpellation car voir
les lacs de la Suisse mourir après quinze ans d'efforts et un
investissement de 20 milliards, cela confine au fiasco.

Bundesrat Egli: Soviel ich verstanden habe, geht es immer
noch um die Frage, ob in die Abwasserkanalisation auch
reines Wasser eingeführt werden soll. Das kann Regenwas-
ser sein oder Wasser aus den Bächen bzw. anderes Ober-
flächenabwasser.
Wir haben Ihnen schon in der schriftlichen Antwort darge-
legt, dass es beide Systeme gibt. Sie ziehen das getrennte
System vor: Natürlich hat es-so wie ich es sehe-vor allem
den Vorteil, dass man nicht soviel Wasser verarbeiten muss,
wenn nicht auch noch klares Wasser in die Abwässer hinein-
gegeben wird.
In der Fachwelt werden offenbar beide Systeme zugelassen,
und ich muss mich auf meine Fachleute verlassen, nach
denen beide Systeme zulässig sind. Der Bund subventio-
niert ja auch beide Systeme. Ich kann hier nicht von dem
abweichen, was mir meine Fachleute sagen.
Im Hinblick auf das Phosphat kann ich Ihnen zumindest
tröstend mitteilen, dass das Bundesamt für Umweltschutz
momentan - auf meine Weisung - an einer Verordnung
arbeitet, wonach Waschmittel in Zukunft überhaupt kein
Phosphat mehr enthalten dürfen.

Le président: M. Ruffy n'est pas satisfait de la réponse du
Conseil fédéral.
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Diskussion - Discussion

Le président: Le Conseil fédéral accepte le postulat. Est-il
combattu au sein de l'assemblée?

Allenspach: Ich möchte Sie zuerst auf den Inhalt dieses
Postulates aufmerksam machen. Ich nehme an, dass sich
die meisten nicht mehr an dessen Inhalt erinnern.
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